Obec Chvatěruby
Obecně závazná vyhláška
obce Chvatěruby
č. 9/2011
o veřejném pořádku, opatření k jeho zabezpečení a čistotě v obci

Zastupitelstvo obce Chvatěruby schvaluje a vydává 27.12.2011 souladu s ust. § 10, § 35 a § 84 odst. 2) písm. h) zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů, s ust. § 24 odst. 2) zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů, a s ust. § 50 odst. 3) písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů, tuto obecně závaznou vyhlášku o veřejném pořádku, opatření k jeho zabezpečení a čistotě v obci:


Čl. 1
Základní ustanovení
1) Cílem této obecně závazné vyhlášky (dále jen „vyhláška“) je v souladu se všeobecným zájmem na udržení a ochranu veřejného pořádku stanovit opatření směrující k zajištění místních záležitostí veřejného pořádku v obci, k ochraně zdraví a bezpečnosti osob a majetku, k ochraně před hlukem, k ochraně životního prostředí a veřejné zeleně a vytvořit příznivé podmínky pro život v obci, pokojné občanské soužití a zachování estetického vzhledu obce.
2) Předmětem této vyhlášky je:
a) vymezení činností, které by mohly narušit veřejný pořádek na území obce, být v rozporu s dobrými mravy, ochranou bezpečnosti, zdraví a majetku nebo v rozporu se zájmem na ochranu veřejné zeleně, a stanovení podmínek pro jejich výkon
b) stanovení pravidel pro pohyb psů na veřejném prostranství v obci
c) stanovení závazných podmínek pro pořádání, průběh a ukončení veřejnosti přístupných sportovních a kulturních podniků a akcí spojených s hudební produkcí v rozsahu nezbytném k zajištění veřejného pořádku
d) stanovení povinností k zajištění udržování čistoty veřejného prostranství na území obce a k ochraně veřejné zeleně
e) za účelem ochrany vnějšího ovzduší před vnášením znečišťujících látek stanovení podmínek pro spalování suchých rostlinných materiálů, které lze spalovat v otevřených ohništích, zahradních krbech nebo v otevřených grilovacích zařízeních.




' § 34 zákona ò. 128/2000 Sb., o obcích, ve znění pozdějších předpisů
2 3 odst. 5) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve zněni pozdějších

Čl. 2
Vymezení činností ohrožujících veřejný pořádek
Za činnosti, jež by mohly narušit veřejný pořádek na území obce, být v rozporu s dobrými mravy, ochranou bezpečnosti, zdraví a majetku nebo v rozporu se zájmem na ochranu veřejné zeleně v obci, se pro účely této vyhlášky považuje:
a) volny pohyb psů na veřejném prostranství
b) volny pohyb drůbeže a jiného hospodářského zvířectva na veřejném prostranství
c) rušení nočního klidu hlasitými projevy, zvuky a hudbou včetně pořádání veřejných hudebních produkcí, sportovních a kulturních podniků
d) používání pyrotechnických výrobků na veřejném prostranství a pořádání ohňostrojů
e) konzumace alkoholických nápojé3 na veřejném prostranství
f) jízda na kolečkových bruslích, skateboardech, kolech a koloběžkách na veřejném prostranství tvořícím veřejnou zeleň a na veřejném prostranství, které není pozemními komunikacemi
g) táboření a stanování na veřejném prostranství mimo místa k tomu vyhrazená
h) vylepování plakátů, informačních a reklamních tiskovin mimo k tomu vyhrazené plakátovací plochy.

Čl. 3
Pohyb psů na veřejném prostranství

1) Stanovují se následující pravidla pro pohyb psu na veřejném prostranství v obci:
a) na veřejném prostranství v zastavěných částech obce, vyznačených na mapce v příloze č. 1 této vyhlášky, je možný pohyb psů pouze na vodítku a s náhubkem
b) na veřejném prostranství v zastavěných částech obce, vyznačených na mapce v příloze č. l této vyhlášky, se zakazuje	cvik psů
c) zakazuje se vstupovat se psy a vodit psy na dětská pískoviště, hřiště a do parků v obci, vyznačených na mapce v příloze č. 2 této vyhlášky
d) při pohybu na ostatním veřejném prostranství (neuvedeném v písm. a/, b/ a c/) musí být pes pod neustálým dohledem a vlivem osoby doprovázející psa.
2) Za splnění povinností stanovených v odst. 1) odpovídá osoba doprovázející psa, popř. chovatel psa.
3) Ustanovení odst. 1) se nevztahuje na psy služební a záchranářské při výkonu služby a záchranných prací a na psy speciálně vycvičené jako psovodi zdravotně postižených osob.
4) Ustanovení odst. l) se nevztahuje na lovecké psy6 při výkonu práva myslivosti ve smyslu zvláštních právních předpisů.
5) Osoba uvedená v odst. 2) je povinna zajistit, aby pes neznečišťoval veřejné prostranství, resp. zajistit neprodleně odstranění takovéhoto znečištění.




§ 2 písm. g) zákona ć. 379/2005 Sb., o opatřeních k ochraně před škodami působenými tabákovými výrobky, alkoholem a jinými návykovými látkami a o změně souvisejících zákonů, ve zněni pozdějších předpisů
4 § 3 písm. k) zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů
např.	§ 38 odst. 1) písm. e} zákona č. . 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve mini pozdějších předpisů
§ 19 zákona ć. 553/1991 Sb., o obecní policii, pozdějších předpisů
‘ § 44 odst. I) zákona  č. 449/2001 Sb., o rryslovosti, ve znění pozdějších předpisů
’ zákon č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších @edpisû; vyhláška Ministerstva zemědělství ć. 244/2002 Sb., kterou se provádí některá ustanovení zákona č. 449/200 l Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů

ČI. 4
Pohyb jiného zvířectva na veřejném prostranství
Chovatelé a vlastníci drůbeže a jiného hospodářského zvířectva jsou povinni zajistit, aby se drůbež či jiné hospodářské zvířectvo volně nepohybovalo na veřejném prostranství v zastavěných částech obce vyznačených na mapce v přílohách č. 1 a č. 2 této vyhlášky a neznečišťovalo veřejné prostranství, resp. zajistit neprodleně odstranění takovéhoto znečištění.

ČI. 5
Sportovní a kulturní podniky a akce spojené s hudební produkcí
1) Činností, která by mohla narušit veřejný pořádek v obci nebo být v rozporu s dobrými mravy, ochranou bezpečnosti, zdraví a majetku, se pro účely této vyhlášky rozumí:
pořádání veřejnosti přístupných sportovních a kulturních podniků, včetně tanečních zábav a diskoték (dále jen „sportovní podniky“, „kulturní podniky“)
pořádání akcí spojených s hudební produkcí živé nebo reprodukované hudby na volném prostranství na místech, která nejsou určena k jejich pořádání (např. kulturní pořady, taneční zábavy a diskotéky, techno párty, atd ), pokud hudba či projevy účastníků akce jsou slyšitelné i na dalších než sousedních pozemcích (dále jen „akce“), za tyto akce se nepovažují akce, na než se vztahují zvláštní zákony (např. zákony o volbách do zákonodárných sborů a orgánů územních samosprávných celků, zákon o právu shromažďovacím, apod. ) a akce rodinného charakteru (např. svatby, oslavy, promoce, atd ..).
2) Sportovní podniky, kulturní podniky a akce lze pořádat na území obce za následujících podmínek:
a) Sportovní podniky a akce lze pořádat pouze mimo zastavěné části obce, a to:
· v pátek, v sobotu a ve dnech, po kterých následuje den pracovního klidu, od
08.00 hod. do 24.00 hod.
v ostatní dny od 08.00 hod. do 22.00 hod.
· u příležitosti vítání Nového roku i po 22.00 hod., resp. po 02.00 hod.
b) Kulturní podniky lze pořádat pouze.
· v pátek, v sobotu a ve dnech, po kterých následuje den pracovního klidu, od
8.00 hod. do 24.00 hod.
v ostatní dny od 8.00 hod. do 22.00 hod.
· u příležitosti vítání Nového roku i po 22.00 hod., resp. po 02.00 hod.
c) Organizátor či pořadatel sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce je povinen oznámit jeho (její) konání Obecnímu úřadu Chvatěruby, a to nejpozději 7 dnů před jeho (jejím) konáním.
V oznámení musí but uvedeno:
jméno, přímení a bydliště či název a sídlo organizátora sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce a osoby oprávněné jednat jeho jménem
— jméno, příjmení a bydliště, název či sídlo pořadatele sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce
druh sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce, den a místo jeho (jejího) konání
dobu zahájení a ukončení sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce předpokládaný počet účastníků sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce

opatření, která organizátor a pořadatel sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce provede, aby sportovní sportovní podnik, kulturní podnik nebo akce nenarušil veřejný pořádek, zejm. potřebný počet pořadatelů starších 18 let, které k organizaci sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce určí, a způsob jejich označení
způsob zajištění zneškodnění a likvidace odpadu vzniklých v průběhu sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce
způsob zajištění zdravotních a hygienických potřeb účastníku sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce
souhlas vlastníka, případně uživatele nemovitosti, na níž se má sportovní podnik, kulturní podnik nebo akce konat.
d) Pořadatel sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce je povinen zajistit dostatečný počet způsobilých a náležitě poučených osob k zabezpečení jeho (jejího) pokojného průběhu a ukončení (pořadatelská služba). Pořadatel sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce je povinen zajistit, aby členové pořadatelské služby byli přítomní v průběhu konání celého sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce a byli označeni viditelným nápisem
„Pořadatelská služba“.
3) Ustanovení odst. 1) a 2) se nevztahuje na sportovní podniky, kulturní podniky nebo akce pořádané nebo spolupořádané obcí nebo příspěvkovými organizacemi zřízenými obcí či společenskými organizacemi majícími sídlo na území obce.
4) Výjimku z časového omezení uvedeného v odst. 1) muže ve výjiměčných případech udělit starosta obce na základě odůvodněné žádosti pořadatele sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce podané nejpozději 10 dní přede dnem plánovaného počátku sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce. V žádosti o udělení výjimky uvede pořadatel sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce údaje dle odst. 2) písm. c). Při udělení výjimky muže starosta obce pořadateli stanovit další závazné podmínky směřující k zajištění veřejného pořádku v průběhu a po ukončení sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce. Starosta obce může udělenou výjimku v době jejího trvání odejmout, dochází-li v souvislosti s pořádáním sportovního podniku, kulturního podniku nebo akce k narušování veřejného pořádku.

Čl. 6
Pyrotechnické výrobky, ohňostroje
1) Na veřejném prostranství v zastavěných částech obce, vyznačených na mapce v příloze č. 1 této vyhlášky, se zakazuje používat pyrotechnické výrobky, včetně prostředků zábavné pyrotechniky, s výjimkou dne 31.12 a 1.1. kalendářního roku.
2) Na území obce se zakazuje pořádat ohňostroje, s výjimkou dne 31.12 a 1.1. kalendářního roku. Zákaz se tyká i ohňostrojů pořádaných na pozemcích, které nejsou veřejným prostranstvím, neboť účinky konání ohňostroje se i v těchto případech zpravidla projevuj í též na veřejném prostranství a mohou narušovat veřejný pořádek v obci.
3) Konání ohňostroje (dne 31.12 a 1 1. kalendářního roku) je jeho pořadatel povinen oznámit obci nejpozději 10 dní předem. V oznámení uvede:
a) jméno, příjmení a bydliště či název a sídlo pořadatele a osoby oprávněné jednat jeho jménem
b) kontaktní spojení na pořadatele
c) místo konání





”

d) osobu odpovědnou za provedení ohňostroje a kontaktní spojení na ni
e) přesný začátek a konec ohňostroje, zpravidla v minutách
9	 předpokládaný počet osob, které se ohňostroje zúčastní (alespoň předběžný odhad) 	informaci o povolení ohňostroje	příslušným obvodním	báňským úřadem a
informaci o ohlášení akce příslušnému útvaru hasičského záchranného sboru.
4) Výjimku ze zákazu uvedeného v odst. 1) a 2) může ve výjimečných případech udělit starosta obce na základě odůvodněné žádosti podané nejpozději 10 dní přede dnem plánovaného počátku akce, při níž budou pyrotechnické výrobky použity nebo ohňostroj pořádán. Při udělení výjimky může starosta obce stanovit da1s“í závazné podmínky směřující k zajištění veřejného pořádku v průběhu a po ukončení akce. Starosta obce může udělenou výjimku v době jejího trvání odejmout, dochází-li v souvislosti s pořádáním akce k narušování veřejného pořádku.

ČI. 7
Konzumace alkoholických nápojů
1) V zájmu ochrany veřejného pořádku v obci, ochrany bezpečnosti, majetku a mravního vývoje dětí a mládeže se zakazuje konzumovat alkoholické nápoje na vymezených plochách veřejného prostranství uvedených v příloze č. 3 této vyhlášky.
2) Zákaz dle odst. 1) se nevztahuje:
a) na prostory zahrádek a předzahrádek umístěných u restaurací a obdobných provozoven, provozovaných v souladu s platnými právními předpisy,
b) na akce pořádané nebo spolupořádané obcí Chvatěruby.
3) Výjimku ze zákazu uvedeného v odst. 1) může ve výjimečných případech udělit starosta obce na základě odůvodněné žádosti podané nejpozději 10 dní přede dnem plánovaného počátku akce, při níž budou alkoholické nápoje na místech uvedených v odst. 1) konzumovány. Při udělení výjimky může starosta obce stanovit další závazné podmínky směřující k zajištění veřejného pořádku v průběhu a po ukončení akce. Starosta obce může udělenou výjimku v době jejího trvání odejmout, dochází-li v souvislosti s pořádáním akce k narušování veřejného pořádku.

Čl. 8
Jízda na kolečkových bruslích, skateboardech, kolech a koloběžkách mimo pozemní komunikace
Zakazuje se vjíždět na kolečkových bruslích, skateboardech, kolech a koloběžkách na všechna veřejná prostranství, tvořící veřejnou zeleň, a na ostatní veřejná prostranství v obci, která nejsou pozemními komunikacemi, a na lavičky, zábradlí a jiná veřejné prospěšná zařízení.

Čl. 9
Táboření a stanování
Zakazuje se tábořit a stanovat na veřejném prostranství v obci mimo místa k tomu vyhrazená.





§ 27 zákona č. 61/19888 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, ve znění pozdějších předpisů

Čl. 10
Plakátovací plochy
1) Vylepování plakátů, informačních a reklamních tiskovin se provádí na plochách k tomu určených. Plakátovací plochy ve vlastnictví obce jsou umístěny před budovou obecního úřadu. Plakátování na těchto plochách zajišťuje pouze obec. Požadavky na zajištění plakátování na těchto plochách předkládá žadatel obecnímu úřadu.
[image: ]		Vylepování plakátů, letáků nebo oznámení na jiných zařízeních obce sloužících potřebám veřejnosti lze pouze po předchozím souhlasu obce.

ČI. 11
Zajišťování čistoty v obci, ochrana veřejné zeleně
1) Každý je oprávněn užívat veřejné prostranství obvyklým způsobem podle jeho povahy a k účelu, ke kterému je určeno.
2) Každý je povinen udržovat na území obce čistotu a veřejný pořádek a v zájmu jeho zajištění respektovat a řídit se povinnostmi stanovenými touto obecně závaznou vyhláškou a pokyny osob pověřenými obcí kontrolou nad jejich dodržováním.
3) Ten, kdo znečistí veřejné prostranství nebo veřejnou zeleň, je povinen zajistit na svůj náklad neprodleně odstranění znečištění. V případě, že ten, kdo znečistí veřejné prostranství nebo veřejnou zeleň, znečištění neodstraní, učiní tak obec na jeho náklad. Tim nejsou dotčena práva o povinnosti těchto osob podle platných právních předpisů.
4) Na plochách veřejné zeleně je zakázáno:
jakýmkoliv způsobem poškozovat, ničit nebo znečišťovat veřejnou zeleň stát, zastavit nebo jezdit motorovými vozidly
rozdělávat oheň
      bez souhlasu vlastníka či správce veřejné zeleně vysazovat nebo ošetřovat vegetaci tvořící součást veřejné zeleně
5) Každý vlastník veřejného prostranství tvořícího veřejnou zeleň ve formě travního porostu je povinen zajistit alespoň 2x ročně v termínu od 30.4. do 30,6. a v termínu od 31.7 do 30.9, na takovém prostranství sečení těchto porostů. Hrabání trávy z provedených seči bude provedeno nejdéle do 7 dnů po seči a odvoz po seči nejdéle následující den po shrabání.
6) Každý vlastník pozemku tvořícího veřejné prostranství je povinen udržovat na něm čistotu a pořádek tak, aby nedošlo k narušení vzhledu obce.

Čl. 12
Podmínky spalování suchých rostlinných materiálů
1) Suché rostlinné materiály lze na území obce spalovat:
a) v pátek a v sobotu v období
od 1. března do 31. května v době od 8.00 do 18.00 hodin
od 1. září do 31. října v době od 8.00 do 17.00 hodin
b) v neděli od 8.00 do 12.00 hodin.
2) Suché rostlinné materiály nelze spalovat ve dnech, které jsou státem uznaným svátkem.

Č1. 13
Společná a závěrečná ustanovení
1) Jednotlivá ustanovení této vyhlášky nenahrazují povinnosti fyzických a právnických osob stanovené zvláštními právními předpisy, jež mají v případě, že je tato vyhláška stanovuje a vymezuje duplicitním způsobem, přednost.
2) Porušení povinností stanovených touto obecně závaznou vyhláškou se posuzuje podle zvláštních právních předpisů.
3) Zrušují se obecně závazné vyhlášky obce Chvatěruby o udržování čistoty v obci a o omezení provozu zdrojů znečišťování ovzduší, která nabyla účinnosti dne 1. 4. 1996, č. 14/2003, ze dne 25. 11. 2003, a č. 8/2011 o veřejném pořádku a životním prostředí v obci Chvatěruby, ze dne 26. 7. 2011.
4) Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem jejího vyhlášení.





Mgr. Miroslava Moravcová místostarostka obce


Vyvěšeno (vyhlášeno) na úřední desce dne: 3.1.2012 Sejmuto z úřední desky dne: 3.2.2012
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